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बेलशसरको भोजले आइतबारको वथाको “घडी” लाइ पहचान गराउँछ, तर यसले जोड रपलकन सङको
यायमाथ रादछ। दानएल अयाय तीनमा नेबुकदनेसरको सुनको मूतले यही इतहासलाइ तुत गदछ, तर
परमेरका वासयोय जनहको सदभमा, जसलाइ यसपछ एउटा वजवप उचालछ। दानएल अयाय
छले यही रेखालाइ सबोधन गदछ, तर यसले ोटेटेट सङको भूमकालाइ सबोधन गदछ। बेलशसरले “राय”
को तनधव गदछ, र उसले आना “भुह” मये एक हजार जनालाइ बोलायो।

राजा बेलशसरले आना एक हजार धानहका लाग ठूलो भोज तयार पारे, र ती एक हजारका सामु दाखम
पए। बेलशसरले दाखमको वाद चादै गदा यशलेममा रहेको मदरबाट उनका पता नबूकदनेसरले
याएका सुन र चाँदीका भाँडाह याउन आा दए, ताक राजा, उनका धानह, उनक पनीह, र उनक
उपपनीहले तनैमा पउन्। तब तनीहले यशलेममा रहेको परमेरको भवनको मदरबाट लगएका
सुनका भाँडाह याए; अन राजा, उनका धानह, उनक पनीह, र उनक उपपनीहले तनैमा पए।
तनीहले दाखम पए, र सुन, चाँदी, काँसा, फलाम, काठ, र ढुाका देवताहको शंसा गरे। यही घडी
मानसको हातका आलाह कट भए, र राजदरबारको भाको पलतरमाथ, सामदानको सामुे, लेन लागे;
अन लेखरहेको हातको भाग राजाले देखे। दानयल ५:१–५।

“दश” भे संया अजरको तनधव हो, र एक सय तथा एक हजार यही तीकको केवल वतारत प न्।
छैटा अयायमा, एक सय बीसले छलपूण वथालाइ अघ बढाउँछन्, र एक सय बीस पूजाहारीहको तीक हो।
“पङ्तमाथ पङ्त” लाइ वचार गदा, बेलशजरको भोजले  रायकौशलमाथको याय, तथा  मडलीय
शासनमाथको यायलाइ चण गररहेको छ। बेलशजर बाबेलको दाखमले मतवाला भएको थयो, र यसपछ
यशलेमथत परमेरको मदरका पव भाँडाहलाइ अपव गन नय गयो।

“अगमवताले भछन्, ‘मैले वगबाट अका एउटा वगत ओलदै गरेको देख, जससगँ ठूलो अधकार थयो; र
पृवी उसको महमाले उयालो भइ। अन उसले बलयो वरमा ठूलो आवाजले यसो भदै करायो, महान् बाबेल
पतन भयो, पतन भयो, र ामाहको वासथान बनेको छ’ (काश 18:1, 2)। यो उही सदेश हो जो दोो
वगतारा दइएको थयो। बाबेल पतन भएको छ, ‘कनक यसले सबै जातहलाइ आनो भचारको
ोधको दाखम पउन लगाइ’ (काश 14:8)। यो दाखम के हो?—उसका झूटा सातह। उसले
संसारलाइ चौथो आाको वामदनको सा एउटा झूटा वामदन दएको छ, र शैतानले अदनमा हवालाइ
पहलो पटक भनेको झूटलाइ—आमाको वाभावक अमरताको सातलाइ—पुनः दोहोयाएक छ।
मानसहका आाहलाइ सात ठहर गद’ (मी 15:9) उसले यतै धेरै समकारका ुटह
टाढा-टाढासम फैलाएक छ।” Selected Messages, पुतक 2, 118.

बेलशजरले पइरहेको दाखम पापवारा थापत मूतपूजक सबाथ थयो, कनक यो भोजले आइतवारको
वथाको भवयवाणीगत “घडी”लाइ तनधव गया। उसले भोजकमा याएका पवथानका
भाँडाकँुडाहले केवल परमेरवको वोह मा होइन, पव भाँडाकँुडाहले परमेरका जनहलाइ पन
तनधव गदछन्, कनक शादकले आमकलाइ तनधव गदछ, र मानसह भाँडाकँुडाह न्।



तथाप परमेरको जग अटल रहछ, र यसमा यो छाप लागेको छ, “भुले आनाहलाइ चुछ।” अन,
“ीको नाउँ लने हरेकजन अधमबाट अलग होस्।” तर एउटा ठूलो घरमा सुन र चाँदीका भाँडाह मा
ँदैनन्, तर काठ र माटाका पन छन्; र केही आदरका लाग, अन केही अनादरका लाग। यसकारण यद कुनै
मानसले आफूलाइ यनबाट शु पाछ भने, ऊ आदरको भाँडो नेछ, पव पारएको, मालकको योगका
लाग योय, र हरेक असल कामका लाग तयार पारएको। २ तमोथी २:१९–२१।

बलपूवक आइतबारको उपासना गराइ परमेरका जनहलाइ अपव तुयाइरहेको अवथाको बीचमा, अनमय
हतलेखनले बेलशजरको वनाश उोष गदछ।

यही घडीमा मानसको हातका आलाह देखा परे, र राजाको दरबारको भाको पलतरमा दीपाधारको सामुे
लेन लागे; अन लेखरहेको हातको भाग राजाले देखे। तब राजाको मुखाकृत फेरयो, र उनका वचारहले
उनलाइ ाकुल तुयाए, यहाँसम क उनका कमरका जोनह फुकए, र उनका घुडँाह एक-अकासगँ
ठोकन लागे। योतषीह, कदीह, र शकुन बताउनेहलाइ भ याउन राजाले ठूलो वरले आा दए।
अन राजाले बाबेलका बुमान् मानसहलाइ भने, “जसले यो लेखाइ पढेर यसको अथ मलाइ बताउनेछ,
यसलाइ बैजनी व पहराइनेछ, उसको घाँटीमा सुनको स लगाइनेछ, र ऊ रायमा तेो शासक नेछ।”
दानयल 5:5–7।

एेतहासक पमा यस अंशलाइ यसरी बुझछ क बेलशसरका पताले राजनीतक सहासन बेलशसरलाइ छोडेका
थए, र यही कारणले लेखाइको ायाको बदलामा उनका पुले दन सने सवाच ताव भनेको तेो शासकको
पद थयो। संयुत राय अमेरकामा आइतबारसबधी वथा आउनुअघ, राजनीतक नेतृव धामक नेतृवको
अधीनथ थतमा नेछ, जसले उपासनाको एउटा नयाँ प थापत गन काय गररहेको नेछ। पशुको तमाले
मडली र रायको संयुत वपलाइ तनधव गदछ, जहाँ यस सबधमा मडलीको नयण छ, र
आइतबारसबधी वथाको सदभमा बेलशसर राजनीतक राजा थयो, यसरी रायको तीक थयो, तर ऊ
आना पताको धामक अधकारताभदा केवल दोो थानमा थयो। उसले दानएललाइ दन सने सवाम ताव
भनेको तेो थानमा रानु मा थयो।

“जब ारभक मडलीले सुसमाचारको सरलताबाट वचलत दैँ  भइ अयजातीय अनुानह र चलनह
वीकार गयो, तब उसले परमेरको आमा र शतलाइ गुमायो; र मानसहको ववेकमाथ नयण कायम
गन उसले लौकक साको समथन खोजी। यसको परणामवप पोपसा उप भयो—यतो मडली,
जसले रायको शतमाथ नयण गयो र यसलाइ आनै उेयहको गतका लाग, वशेषतः
‘वधम’-को दडका नत, योग गयो। संयुत राय अमेरकाले यस पशुको तमा नमाण गनका लाग,
धामक शतले नागरक सरकारमाथ यसरी नयण गनुपछ क रायको अधकार पन मडलीारा आनै
उेयह पूरा गन योग गरयोस्....”

“ोटेटेट मडलीहका तफ बाट आइतवारपालनको वतन गनु भनेको पोपसाको—अथात्
पशुको—आराधनाको वतन गनु हो। जसले चौथो आाको दाबीलाइ बुझेर साँचो वामदनको सा झूटो
वामदन पालन गन छनोट गछन्, उनीहले यसरी यही शतलाइ ाजल अपण गररहेका छन्,
जसको अधकारारा मा यो आापत गरएको छ। तर धमसबधी कतलाइ सांसारक शतारा वतत
गन कायमै मडलीहले आफ  पशुको तमा नमाण गनछन्; यसकारण संयुत राय अमेरकामा
आइतवारपालनको वतन गनु भनेको पशु र यसको तमाको आराधनाको वतन गनु नेछ।” The Great
Controversy, 443, 448, 449.

सटको समयमा नै चर कट छ, र भामा देखएको रहयमय सदेशले बेलशसरको अनुभवमा एउटा सट
उप गयो र उसको रायको अयको च बयो; यसरी यसले पृवीको पशुको रायको अयको तीक तुत
गयो। बेलशसर यही रात मरे, जसले आइतबारको वथा (Sunday law) को तनधव गदछ, जब
आइतबारको वथामा संयुत राय अमेरका बाइबलको भवयवाणीको छैटा रायको पमा परात छ; तर



संयुत राय अमेरका तुतै दस राजाहका मुख राजामा पातरत छ। ती दस राजा बाइबलको
भवयवाणीको साता राय न्, र उनीह तुतै आनो साता राय पशुलाइ दन सहमत छन्।

कनक परमेरले उहाँको इा पूरा गन, एकमत न, र परमेरका वचनह पूरा नभएसम आनो राय यस
पशुलाइ दन, तनीहका दयमा रानुभएको छ। काश १७:१७।

अतम गतह ती छन्, र छैटा रायबाट सातामा, अन यसपछ आठामा ने संमण छटो छ, कनक
यस समयमा संसार महान् संकटमा छ। पृवीको जनावरको पतनले बेलशसरलाइ डराउँछ, र दस राजाहमये
मुख राजाको पमा उसले संयुत रायको पतन दँा पृवीका सबै राजाहले अनुभव गन भयको तनधव
गदछ। काशको पुतक अयाय एघारमा, भामा लखावट देखा पन “घडी” नै महान् भूकपको “घडी” हो। यस
बमा इलामका तीन तीकह चत गरछन्, र अतम दनहमा राजाहलाइ भयभीत पान इलाम नै हो।

कनक, हेर, राजाह भेला भएका थए, तनीह एकसाथ अघ बढे। तनीहले यसलाइ देखे, र यसरी
चकत भए; तनीह ाकुल भए, र हतारदै टाढा गए। यहाँ भयले तनीहलाइ समायो, र सूत-वेदनामा
परेक ीको जतै पीडाले। तमी पूवय बतासले तशशका जहाजह चकनाचुर पाछा। हामीले जसरी सुनेका
छा, यसरी नै सेनाहका परमभुको नगरमा, हाा परमेरको नगरमा, हामीले देखेका छा: परमेरले यसलाइ
सदाको लाग थर पानुनेछ। सेला। भजनसंह ४८:४–८।

भुजनह, अथात् राजाह, बेलशजरको भोजमा जमा भएका थए, बाबेलको दाखम पउँदै र परमेरको
पवथानका पव भाँडाकँुडाह समादै र हेद थए, यही बेला भयले तनीहलाइ समायो, जसरी भामा
लेखाइ देखा पदा बेलशजरमाथ भय आएको थयो। बेलशजरको भयले बढ्दै जाने भयको आरभ गयो, जसलाइ
सव-वेदनामा भएक एउटी ीारा तीकामक पमा देखाइएको छ, र काश अयाय एघारको “घडी” ले
अयाय बातफ  लैजाछ, जहाँ झडा जम दन लागेक एउटी ीारा तीकामक पमा देखाइएको छ। पहलो
सव-वेदना भोजकको भामा कट भएको लेखाइ हो। यो भय इलामको “पूव बतास” ारा उप छ,
जसले “ताशशका जहाजह भाँचदछ।”

बेलशजरको भोजकमा “एक हजार जना भुह” बाबेलको दाखम पउँदैछन्, जसले आइतबारको बायकारी
पालनलाइ तनधव गदछ। यस बेला, बेलशजरले पवथानका आभूषणह भ याउन लगाउँदा,
नबुकदनेसरको बाजागाजा संगीत बजाउन थाछ। टायरक भचारणी गाउन थाछे, र धमयागी इाएल
नबुकदनेसरको सुनको मूतको वरपर नान थाछ। तर यो उसवलाइ “पूव हावा” ले भ गछ, जो चाँडै आउने
“तेो हाय” हो, र जो “साता तुरही” हो। जब इलामले यो उसवलाइ भ गछ, तब “जातह ोधत छन्।”
तनीह ोधत छन्, कनक यस बेला पृवी हको आथक संरचनाको तीक ताशशका जहाजह समुको
बीचमा डुबाइछन्।

तशश तो ापारी थयो, कनक तमीसँग सबै कारका धन-सपको चुरता थयो; तनीहले ता
मेलाहमा चाँदी, फलाम, टन र ससाको ापार गथ। यावान, तूबाल र मेशेक ता ापारी थए; तनीहले
तो बजारमा मानसह र काँसाका भाँडाहको ापार गथ। तोगमाको घरानाका मानसहले ता
मेलाहमा घोडाह, घोडचढीह र खचरहको ापार गथ। देदानका मानसह ता ापारी थए; धेरै
टापुह ता हातका ापारक वतुह थए; तनीहले तो नत हाी-दाँतका सङह र आबनूस
उपहारवप याउँथे। सरया तो ापारी थयो, कनक ता बनाइएका सामानहको चुरता थयो;
तनीहले ता मेलाहमा पा, बैजनी व, कढाइदार काम, मसनो सनको कपडा, वाल र गोमेदको
ापार गथ। यदा र इाएलको देश ता ापारी थए; तनीहले तो बजारमा मीथको गँ, पाग, मह,
तेल र बामको ापार गथ। दमकस तो ापारी थयो, ता बनाइएका सामानहको चुरताका कारण, सबै
कारका धन-सपको शतताका लाग; हेबोनको दाखम र सेतो ऊनमा। दान पन, र आवतजावत गन
यावानले ता मेलाहमा ापार गथ; चकलो फलाम, कासया र सुगधत बत तो बजारमा थए। देदान



रथहका नत बमूय वहको तो ापारी थयो। अरब र केदारका सबै धानह तमीसँग पाठाह,
भेडाह र बााहमा ापार गथ; यनै कुराहमा तनीह ता ापारी थए। शेबा र रामाका ापारीह
ता ापारी थए; तनीहले ता मेलाहमा सबै कारका े सुगधत पदाथह, सबै बमूय पथरह
र सुनको ापार गथ। हारान, केह र एदेन, शेबाका ापारी, अशूर र खमद, ता ापारी थए। यी सबै
ता ापारी थए—सबै कारका वतुहमा, नीलो वहमा, कढाइदार काममा, डोरीले बाँधएका बमूय
पोशाकका सकहमा, र देवदारका काठका सामानहमा—ता ापारक वतुहमये। तशशका
जहाजहले तो बजारमा तो वषयमा गीत गाए; अन तमी समुहको बीचमा भरपूण भयौ र अयतै
महमत बनाइयौ। ता माझीहले तमीलाइ गहरा जलहमा याए; पूवय वायुले तमीलाइ समुहको
बीचमा चकनाचूर पारेको छ। ता धन-सपह, ता मेलाह, ता ापारक वतुह, ता नावकह,
ता कतानह, ता जहाज-ममत गनह, ता ापारका कारोबार गनह, र ता सबै युका
मानसह, जो तमीभ छन्, र तो सपूण जमात, जो तो बीचमा छ, तो वनाशको दनमा समुहको
बीचमा खनेछन्। इजकएल 27:12–26।

“ताशशका जहाजह” पृवी हको आथक संरचनाको तीक न्, र तनीह “पूवय बतास” ारा समुको
बीचमा डुबाइछन्। इजकएलले हामीलाइ यो “तो वनाशको दन” मा घटत छ भनी जानकारी दछन्, र
इजकएल अयाय साइसको वषय टायरसको वलाप हो।

परमभुको वचन फेर म कहाँ आयो, यसो भदै, “अब हे मानसका पु, टायरसको वषयमा एउटा वलाप
उठाऊ; अन टायरसलाइ भन, ‘हे समुको वेशारमा अवथत, धेरै टापुहका जनतासत ापार गन
टायरस, परमभु परमेर यसो भुछ: हे टायरस, तले भनेक छस्, “म स सौदयक छु।”’ इजकएल
27:1–3।

तूरको वनाशको दन वलापको वषय हो। तूरको वनाशको दन आइतबारको वथा हो, कनक तूर पोपसाको
तीक हो, जसको याय यस “घडी” मा आरभ छ जब काश अठारको दोो वरले मानसहलाइ बेबलोनबाट
बाहर नकन बोलाउन थाछ।

अन मैले वगबाट अका एउटा वर यसो भदै गरेको सुन, “हे मेरा मानसह हो, यसबाट बाहर नक, ताक
तमीह उसका पापहमा सहभागी नहोओ, र तमीहले उसका वपहमये केही पन नपाओ। कनक
उसका पापह वगसम पुगेका छन्, र परमेरले उसका अधमह सझनुभएको छ। जसरी उसले
तमीहलाइ बदला दइ, यसरी नै उसलाइ पन बदला देओ, र उसका कामहअनुसार उसलाइ दोबर देओ;
जुन कचौरामा उसले भरन्, यहीमा उसको नत दोबर भरदेओ। उसले आफूलाइ जत महमा दइ र
वलासतापूवक जइन्, यत नै उसलाइ पीडा र शोक देओ; कनक उसले आनो दयमा भछे, ‘म रानीझ
बसेक छु, म वधवा होइन,ँ र म कहयै शोक देनेछैन।ँ’ यसकारण उसका वपह एकै दनमा
आउनेछन्—मृयु, शोक र अनकाल; र ऊ आगोले पूण पमा जलाइनेछे; कनक उसको याय गनुने भु
परमेर सामथ नुछ। अन पृवीका राजाह, जसले उनीसगँ भचार गरे र वलासतापूवक जए, जब
तनीहले उसको दहनको धुवाँ देनेछन्, तब तनीहले उसको नत नेछन् र वलाप गनछन्, उसको
पीडाको भयले टाढै उभएर यसो भेछन्, ‘हाय, हाय, हे महान् शहर बेबलोन, हे सामथ शहर! कनक एकै
घटामा तेरो याय आइपुगेको छ।’ अन पृवीका ापारीह पन उसको नत नेछन् र शोक गनछन्;
कनक अबदेख कसैले पन तनीहको मालसामान केछैन। काश 18:4–11।

दानएलको पुतकमा पाँच पटक “घडी” भनेर योग गरएको शदले सध कुनै न कुनै कारको यायलाइ जनाउँछ।
कुन कारको याय अभेत छ भे कुरा यस योग भएको पदांशको सले नधारण गदछ। दानएल अयाय
चारमा “घडी” भे शद पहलोपटक आउँदा, यसले आउँदै गरेको यायको उोषणा गन योग गरएको छ—चाहे
यो २२ अतोबर १८४४ मा आरभ भएको अनुसधानामक याय होस्, वा आइतबारको वथाबाट आरभ ने
कायावयनामक याय होस्। वै अवथामा, अनुसधानामक वा कायावयनामक यायह गतशील छन्।



पापसाको कायावयनामक याय संयुत राय अमेरकामा आइतबारको वथाबाट आरभ छ। यसले
पापसाको कायावयनामक याय आरभ ने “घडी” लाइ चत गदछ, र यो “घडी” नै काश अयाय एघारको
महान् भूकपको “घडी” हो, जब शक, मेशक र अबेदनगोारा तनधव गरएका इ साीहलाइ इजकएलको
शतशाली सेनाजतै उठाइने झडाको पमा भीमा हालछ। यही “घडी” हो, जब बेलशजरको भामा लेखाइ
देखा पछ।

“ताशशका जहाजह”, जसले पृवी हका आथक आपूत-रेखाहको संरचनालाइ तनधव गछन्, यस
समयमा समुहको बीचमा डुबाइछन्, र यसले पृवीका ापारीह तथा राजाहलाइ डराउन लगाउँछ, जसको
तनधव बेलशजरारा गरएको छ।

काशको पुतक अयाय एघारमा, “घडी” भनेको यो समय हो जब इलामको “तेो धकार” चाँडै आउँछ, र
साता तुरही बछ, अन जातह ोधत बनाइछन्। ती तीनैवटा तीकहले इलामतफ  सेत गछन्, जसलाइ
भुले ठक यही “घडी” मा बेलशजारको वध सप गराउन योग गनुने बधामक साधनको पमा
देखाउँछन्। बेलशजारलाइ यता शुहले मारेका थए, जो असावधानीपूवक खुला छोडएका ढोकाहारा गुत
पमा उसको रायभ वेश गरेका थए, ठक यसरी नै जसरी “महान् भूकप” को “घडी” नजकदै जाँदा
मेसको र संयुत राय अमेरका बीचको सीमा-पखाल असावधानीपूवक खुला छोडएको छ।

पापतको घातक घाउको नको नु दानयेल अयाय ११ का अतम छ पदहमा तुत गरएको छ। ती
पदहमा पापतको घातक घाउ नको दैँ जाँदा वजत गरएका तीन अवरोधह पहचान गरएका छन्। उरका
राजा आनो परमसातफ को याामा सध तीन अवरोधहलाइ जछन्, र सध यही ममा: पहले आना शुलाइ,
दोो आना सहयोगीलाइ, र अतमा आना शकारलाइ। सवथम जतएको शत दणका राजा थए, जसले
सोभयत सलाइ, अथात् रोमको अतम शुलाइ, तनधव गया, र जो १९८९ मा हटाइयो। दोो अवरोध
गौरवशाली देश हो, जो रोमको यो सहयोगी हो जसले रोमका नत USSR लाइ पराजत गयो, अथात् संयुत राय
अमेरका, जसलाइ हामी अहले वचार गररहेको “घडी” मा वजत गरछ। यसपछ तेो अवरोध, जसलाइ
मको पमा तुत गरएको छ, यसले यस समयलाइ तनधव गदछ जब पापतले आनो शकार, संयुत
रासंघ, माथ नयण लछ।

सन् १९८९ मा, जब ती पदह अनमुहरत भए, र यसपछ ती पदहको ानमा वृ भयो, तब यो चनयो क
मूतपूजक रोम, पोपीय रोम र यसपछ आधुनक रोम (दानयेल अयाय एघारका अतम छ पदहमा उरका
राजाको पमा तनधव गरएको), येकले रायको पमा थापत नु अघ तीन भौगोलक अवरोधहलाइ
जन आवयक थयो। मूतपूजक रोमका लाग, ती तीन अवरोधहलाइ तीन दशाका पमा तनधव गरएको
थयो।

तनीहमये एकबाट एउटा सानो सङ नकयो, जो अयतै ठूलो दैँ दणतफ , पूवतफ , र रमणीय देशतफ
फैलयो। दानयेल ८:९।

पापीय रोमका लाग तनीह उखेलनुपन तीन सङह थए।

मैले ती सङहलाइ यानपूवक हेररह, अन हेर, तनीहका बीचबाट अका एउटा सानो सङ नयो, जसको
अगाड पहलेका सङहमये तीनवटा जरैसमेत उखेलए; अन हेर, यस सङमा मानसका आखँाजतै
आखँाह थए, र घमडका ठूला-ठूला कुरा बोने एउटा मुख थयो। दानयल 7:8.

आधुनक रोम (उरका राजा) का लाग, जसलाइ दानयेल ११ का अतम छ पदहमा तनधव गरएको छ, ती
तीन बाधाह दणका राजा, सुदर भूम, र म थए। मूतपूजक रोम र पोपीय रोमको सदभमा जतै, ती तीन
बाधाहले भौगोलक अवरोधहलाइ तनधव गथ। दानयेल ११ का अतम छ पदहमा उरका राजाको
पमा तनधव गरएको आधुनक रोमले तीनवटा “पखाल” हलाइ जन आवयक थयो, र पहलो पखालको



सदभमा यहाँ एउटा दाशनक “पखाल” थयो, जुन यही समयमा हटाइयो जब एउटा वातवक पखाल हटाइयो।
सन् १९८९ मा, जब उरका राजाले सोभयत संघ (दणका राजा) लाइ पतन गरायो, “आइरन कटन” को दाशनक
“पखाल” हटाइयो, जसरी बलनको पखाल भकाइयो।

बेलशजरको यायको “घडी”मा, जब भामा लेखएको लेख कट भइसकेको छ, र उसका शुह असुरत
ढोकाहमाफ त गुत पमा भ पसरहेका छन्, तब मडली र रायको पृथकरणको दाशनक “भो”
हटाइछ, जबक तेो हायको इलाम महमामय देशको दणी सीमाथत नगरानीवहीन “भो”माफ त गुत
पमा वेश गरसकेको छ।

जब संयुत रासंघको तनधव गन “म” वजत छ, र टायरक वेयाारा नदशत एक-व सरकारलाइ
येक राले वीकार गन बाय पारदा “राय सावभौमकताको पखाल” भे दाशनक पखाल हटाइछ, तब
अतम दनहको सैनक शासन र नरंकुशता उप गन एक आथक पतन नेछ। “वाल टीट” भनने सडकमा
कुनै घटना नय नै न सछ।

“जुनै ती साधन, जुन अहले परमेरको कायमा अयतै थोरै मा लगानी गरछ, र जुन वाथपूवक
रोकराखएको छ, केही समयमै सबै मूतहसगँै छुछुा र चमेराहका नत फालनेछ। जब अनत
यहको वातवकता मानसका इयहका सामु खुनेछ, तब धनको मूय अयतै चाँडै र अचानक
घट्नेछ।” Welfare Ministry, 266.

हामी बेलेशजरसबधी हाो अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दछा।

“आज, एलयाहका दनहमा जतै, परमेरका आा पालन गन मानसह र झूटा देवताहका
उपासकहबीचको वभाजन-रेखा प पमा कोरएको छ। ‘तमीह कहलेसम इ मतका बीचमा
लडखडाइरहनेछौ?’ एलयाहले पुकारे; ‘यद परमभु नै परमेर नुछ भने उहाँकै पछ लाग; तर यद बाल हो
भने यसैको पछ लाग।’ १ राजा १८:२१। अन आजको सदेश यो हो: ‘महान् बाबेल पतन भयो, पतन भयो….
हे मेरा मानसह हो, यसबाट बाहर नक, ताक तमीह उसका पापहमा सहभागी नहोओ, र ताक
तमीहले उसका वपह नभोगो। कनक उसका पापह वगसम पुगेका छन्, र परमेरले उसका
अधमह सझनुभएको छ।’ काश १८:२, ४, ५।”

“यो समय अब धेरै टाढा छैन जब येक ाणमाथ परीा आउनेछ। झूटो वामदनको पालन हामीमाथ जोड
दइनेछ। संघष परमेरका आाह र मानसहका आाहका बीचमा नेछ। जसले सांसारक मागहमा
कदम-कदम गद आफूलाइ सुपेका छन् र सांसारक चलनहअनुसार आफूलाइ ढालेका छन्, तनीहले
यसबेला उपहास, अपमान, कारावासको धक, र मृयुको अधीनमा पनुभदा साधारी शतहसामु
झनेछन्। यस समयमा सुन मैलाबाट अलग गरनेछ। साँचो भतभाव यसको बा प र चमकधमकबाट
प पमा छुट्ट्याइनेछ। धेरै यता ताराह, जसलाइ हामीले तनको चमकका कारण शंसा गरेका छा,
यसबेला अधकारमा ननेछन्। जसले पवथानका भूषणह धारण गरेका छन्, तर ीको धामकताले
वत छैनन्, तनीह यसबेला आनै ननताको लजामा कट नेछन्।” Prophets and Kings, 187,
188.


